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Mit akarnak a románok ? 
Brassó, decz. 4. 

(L) A román tulzók, testvéreik józanabb 

részének határozott tiltakozása daczára — 

ismét jónak látták megnyilatkozni. Hogy 

hangot adjanak keserveikről, összejövének 

igen szép számmal Nagy-Szeben városába. 

Most tehát ujból hallottuk, hogy mi kell az 

uraknak. A román tulzók összes követelése 

Erdélynek román autonómiájában központo- 

sul. Azért mondjuk mi s azért mondják ők, 

hogy Erdélynek, mert Erdélyben külön ro- 

mán autonomia nem képzelhető; lehetetlen- 

né tennék ezt az ethnográfiai és geográfiai 

viszonyok. 

Mondanunk is fölösleges, hogy Erdély- 

nek bármily külön autonómiája közjogi és 

politikai abszurdum. A Királyhágón tuli or- 

szágrésznek épp ugy van ma is helyi auto- 

nómiája, mint Magyarországnak a megyék- 

ben és városokban. De mint külön kikere- 

kitett s az összes Királyhágón-túli területet 

felölelő autonómia : a politikai mesemondás 

körébe tartozik. Erdély, mint külön tarto- 

mány nem szervezkedhetnék még akkor 
sem, habár lakossága kizárólag magyar vol- 

na s nem lakna benne egyetlen román sem. 

A Királyhágón túli országrésznek ily szer- 
vezkedése még ez esetben is megtámadná 

a magyar állam egységét. A magyar állam 

alakulásának nem voltak a multban s nin- 

csenek jelenleg föderativ motivumai. 

Az Erdélylyel 1848-ban történt unió a 

magyar állam és magyar nemzet egységé- 

nek oly nélkülözhetetlen föltételévé lett, 

hogy e föltételről nemzetünk még legvégső 

kétségbeesésében sem mondhatna le. 

Annál nagyobb képtelenség volna poli- 

tikailag, mint közjogilag Erdélynek román 

autonómiája. Habár nemzetünket katasztró- 

fák zuznák össze, ily alakulásba nem egyez- 

hetnénk soha bele, mert ez első lépés lenne 

Erdély elszakadására és a dákó-román állam 

megvalósulására. 

De tegyük fel, hogy Magyarország elég 

gyönge lenne arra, hogy állami egységét 

feladja, vagy nagy katasztrófák kényszeri- 

tenék erre: Erdély román autonómiája még 

akkor sem volna gyakorlatilag megvalósit- 

ható. Igaz, hogy Erdély lakosságának több- 

ségét románok képezik, de e számbeli több- 

séggel szemben még számbelileg is igen te- 

kintélyes kisebbség áll, mely tekintélyes 

kisebbséget, körülbelül eg gy millió lélekszá- 

mot a magyarok, székelyek és szászok ké- 

pezik. Mi történnék a lakosságnak a romá- 

nokkal szinte számbelileg is egyenlő hánya- 

dával? mert a székelyeknek és szászoknak 

csak nem lehetne román autonómiát a nya- 

kukra kényszeriteni. Ide járul az a legfon- 

tosabb körülmény, hogy Erdélyben a kultu- 

rának majdnem kizárólagos tényezői a ma- 

gyarok, székelyek és szászok. Egy kultu- 

railag hasonlithatlanul sokkal alacsonyabb 

fokon álló faj számbeli csekély többségére 

hivatkozva, csak nem hajthatná uralma alá 

a nála sokkal müveltebb és gazdagabb 

fajokat. 

De azt mondhatnák a románok, hogy 

Erdélynek háromféle autonómiája lehetne : 

magyar-székely, szász és román. - Valami 

svájczi kanton-rendszerféle gondolat dereng 

néhány román tulzó agyvelejében. De a mi 

Svájczban lehetséges, az Erdélyben lehetet- 

len, és pedig nemcsak azért, mert az erdé- 

lyi magyarság mögött ott van a nagy ma- 

gyar nemzet, mely ily alakulásba nem egyez- 

nék bele -, hanem pusztán a gyakorlati vi- 

szonyok miatt sem. 

E viszonyok egészen mások Erdélyben, 

mint Svájczban. Ez utóbbiban a három nem- 

zet külön, egymástól eltagolt területeken 

fejlődött, szerzett történelmet és kulturát a 

maga számára. Svájcz harmadrésze franczia, 

harmada német, a harmadik olasz. Mind a 

három fajnak területileg is szétválasztott 

külön élete van, összevegyülése itt-ott csak 

a széleken történt. 

Erdélyben egészen másként alakultak 

a viszonyok. Nem hozzuk fel, hogy az er- 

délyi románok csak később szivárogtak be 

a Királyhágón túli részekbe, a hol tehát 

csak jövevények voltak. A tényleges viszo- 

nyokkal számolunk s nem a multtal. Erdély 

lakosságának különböző fajai keresztül-kasul 

vannak szövődve egymáshoz. Területi elkü- 

lönités csak a Székelyföldön létezik, csak 

ennek lakossága tiszta, vagy legalább is 

elenyésző perczentben foglalnak ott helyet 

a románok. A szászság és románság terüle- 

tei sehol sem kizárólagosak. A Királyföld 

vagyis Szászföld át és át van szőve román 

TAROZA. 
A szomszédok. 

A Csutaknit való töltés a vasárnapi plety- 
kának a helye. Hosszan végig nyulik a házon. 
Elfér rajta 40 ember is. Ide gyülnek a szomszé- 
dok. Az országut előtte halad el. Sok hintó s fakó 
szekér gördül meg ezen. Borszék felé haladnak. 
Az a világ vége. Oda tart a sok uri fogat. „Bor- 
vizre" mennek, mondja a székely, azaz fürdőre. 

No, de itt is, a Csutakék töltésén is lehet 
megfürödni. A mosópadra veszik az embert s el- 
sulykolják isten igazában — a gonosz nyelvek. 

Erős Jánosné a szóvivő, Csicsóból hozta az 
ura. Mocskos kezü, s gonosz nyelvü. A nagy je- 
genyefa alatt lakik a Zöldék utczájában. Ura nagy 
furulyás. Karácsonykor ő adja a betlehenesek közt 

a vén pásztort. Annyit emelteti magát az erőtlen 
vén a más fiatal pásztorok által, hogy oldaláról 
mind lesuvad a bör az alája támasztott pálczák 
emeltyüje alatt. Nagy politikus s olyan erős hangja 
van, hogy a Magyarós alul hallszik le a hangja 
szénacsináláskor, mikor azt fujja, hogy: 

Mikor Rózsa Sándor felül a lovára, 

Arany szőrü pej paripán 

Hej-hajh! ugrat a Dunábal 

Tőszomszédja a jegyző. Ennek két szép szür- 
kéje van s olyan igéző szép szemü felesége, hogy 
nézni is mennyei boldogság. Selyem paplan alatt 
hál, azért olyan kényes piros az arcza. 

Épen most néz ki az aranyos lelkem az 
ereszből. Ide-oda kacscsint, unatkozik ; férje sincs 
honn. Elég baj, ha a fiatal menyecske magát elha- 
gyatottnak érzi.. 

De most épen hangos kaczajra fakad a va- 
sárnapi társaság a töltés egész hosszában. Odaér- 
kezett Szabó Ferencz a mókás. Oláh-Topliczáról 
csak az este érkezett meg. Tizennyolcz selyem- 
kendőt hozott onnan ajándékul élete szelid párjá- 
nak. Leányoktól, menyecskéktől kapogatta, mert 
legénynek adta ki magát s mindeniknek szerelmi 
vallomást tett. Még házasságot is igérgetett. Ez 
aztán a jó férj. Nem jő üres kézzel haza, mint 
mások, a kik a keresetet tutajozás mellett meg- 
iszszák. Ferencz bá nagy vadász. Épen azt be- 
széli, hogy megetette a német kopóját a komák- 
kal. Mert hát keresztelés volt nála, s a kutyát 
egy szeredai hivatalnok 14 forintért vette meg 
Ebből tölt ki a keresztelőben a mézes pálinka, s 
kalács, s a csirke becsinált. 

„Sógor! szól Kádár István, a faragó, 
jár most a berbécshus Gyergyóban ? 

„hogy 

Erre aztán megharagszik a sógor, mert lo- 
pott berbécsért három esztendeig ült a szamos- 

ujvári kaszatömlöczben. Pedig csak tréfából haj 
totta volt be az udvarára. Különben olyan ártat- 
lan lelkü, mint egy bárány, 

Annál kegyetlenebb ,Pipe", meg Tódor Ig- 
nácz. Ugy veri a feleségét, hogy még a kő is szánja. 
Nincs is áldás rajta : egyetlen egy gyermeke sincs. 
Ne is adjon az Isten! Bezzeg Lilló Andrásnak, a 
„sótalannak", a felesége mindenét megiszsza, s 
még sem nyul hozzá még egy ujjával is. 

A suszter, a májszter ur azt mondogatja 
most is, hogy foltos csizmából soha sem válik uj. 
Fodor Mártonra érti, a kinek a felesége egy piczit 
„kajtár", de különben becsületes asszony. Nem 
tehet róla, ha heves a vére s a legények bolon- 
dulnak utánna. 
Anis néni azt feleli rá, hogy nagyobb baj 

a részegség. Pedig az ő czégére alá járnak a 
kontyosok. Rózsi néni s Kiri asszony megiszik 
egy kupát s ugy arat mellette, hogy három ka- 
longya egy miczre nem elég sarlójuk alatt. 

De legjobb szomszédunk mégis csak Szőrike 
Áron a kőkereszt mellett. Feleségét valahonnan 
a katonaságából hozta: Galicziából, vagy honnan. 
Nem tud egy árva magyar szót; Csonka Zsuzsá- 
val beszélhet csak, mert erről az átkozott Zsu- 
zsáról azt beszélik, hogy zolgalt két regi- 
mentet s három ispotályt. 



telepekkel; viszont a román területeken 

igen sok a magyar tömb. Különösen a vá- 

rosok, tehát a kulturai góczpontok minden- 

ütt magyarok. A magyarság lassanként el- 

hóditja még a szász városokat is; a román- 

ság legterjedtebb zömében pedig oly erő- 

teljes kulturai góczpont létezik, mint Ko- 

lozsvár vagy Nagyvárad és Arad. Külön ro- 

mán autonómiát tehát nem lehetne kikere- 

kiteni sem a Királyhágón túl, sem azon in- 

nen - a nélkül, hogy egy másik, egy hozzá 

kulturailag fejlettebb faj a románok járma 

alá ne jusson. - A svájezi kanton-rendszer 

lehetetlenség. 

De talán a csehországi viszonyok pél- 

dájára lehetne közigazgatási és nyelvi en- 

gedményeket tenni a románoknak ? Épp oly 

kevéssé! Csehországban csak két faj él 

együtt, szintén meglehetősen elvált terüle- 

teken. A hol két, szinte egyenlő müveltségü 

és számarányu faj lakik, aránylag elkülöni- 

tett területeken, ott még valahogy csak le- 

het igazgatási és grammatikai különbsége- 

ket tenni. Még Csehországban is számos 

bajnak forrása a kormányzatnak e pulveri- 

zálása; ott pedig, hol, mint Erdélyben, 3 

faj szövődik egymáson keresztül, melyek 

közül épp az nem bir kulturával, a mely 

követelőleg lép fel, ott még a cseh álla- 

potokat sem lehet megvalósitani. 

Nincs tehát más mód, mint a jelen 

állapot fentartása, mert ez felel meg a vi- 

szonyoknak. A román aspiráczióknak a ma- 

gyar állam szorosan zárt kereteiben kell 

megvalósulniok. És pedig nemcsak azért, 

mert az e kereteket szétfeszitő minden 

alakulás politikai lehetetlenség, hanem azért 

is, mert minden más alakulást a gyakorlati 

viszonyok lehetetlenné tesznek. 

Ebben van a mi erőnk és jövendőnk 

biztositéka. 

Belföld. 
* A balázsfalvi uj érsek. A hivatalos lap közli 

a király kéziratát, a mely Mihályi Viktor lugosi püs- 
pököt balázsfalvi érsekké nevezi ki. A kézirat 

igy szól: 

„Vallás- és közoktatásügyi magyar miniszte 
rem előterjesztésére Mihályi Viktor lugosi görög 
szertartásu katolikus püspököt gyulafehérvári, illo- 
tőleg balázsfalvi görög szertartásu katbolikus ér- 
sekké és metropolitává kinevezem. Kelt Bécsben, 
1894. évi november hó 9-én, Ferencz József s. k., 

Báró HEötvös Loránd, s. k." 

* A szentesités. Illetékes forrásból vett érte- 
sülésünk szerint a képviselőház elnöke valószi- 
nüleg szerdán vagy csütörtökön lesz abban a 
helyzetben, hogy bejelenthesse a képviselőháznak 
a fölterjesztett három egyházpolitikai törvényja- 
vaslat szentesitését. 

* A képviselőház e heti ülései minden való 
szintiség szerint teljesen le lesznek foglalva a 

i tároza költség ének a tárgyalása 

által, a mennyiben nem kevesebb mint harminecz 
képviselő van e tárcza.budgethez szólásra följe- 
gyezve. Ily körülmények közt mindinkább csök- 
ken a lehetősége annak, hogy karácsonyig mind 
a két ház letárgyalja az egész állami költségve- 
tést, s a kormány alkalmasint már a legközelebbi 
napokban kénytelen lesz indemnity-törvényjavas- 
latot terjeszteni be. 

* Uj adómentességi törvény. A pénszügymin sz- 
tériumban javában dolgoznak az uj adómentességi tör- 
vény javaslatán. Az ország számtalan városa s nagy- 
községe folyamodott már, hogy az ujonnan épitendő 
házak adémentességét hosszabbitsa meg a kormány. 
Különösen azt hangsulyozzák, hogy a közigazgatási re- 
formok tárgyalása alkalmával intézze el a képviselő- 
ház ezt az égető kerdést. Wekerle miniszterelnök azon- 
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ban már előbb terjeszti elő az uj törvényjavaslatot s 
vele az összes beérkezett kérvényeket is. Az uj tör- 
vényjavaslatot még a közigazgatási reform tárgyalása 
előtt intézik el. Az adómentességet husz esztendőre 
terjeszt k ki az uj j törvény 

Külföld. 
* Az uj czár. A krakói ,Cas" jelenti, hogy 

Gurko varsói főkormányzó és fia, a helyettes 
kormányzó, a czár lakodalmi ünnepélyéről vissza- 
érkezve, beadták lemondásukat. - Orcheszki vil- 
nai főkormányzó, a ki a krpzsei katholikus temp- 
lom bezáratásakor brutálisan bánt a parasztokkal, 
cartóriai kastélyában – hir szerint – öngyilkos- 
ságot kisértett meg, mert a czár Pétervárott ha 
ragosan fogadta. — A czár a krozsei parasztok- 
nak, kik a templomukba rontó kozákoknak ellen- 
szegültek, megkegyelmezett. 

* A belga király és a 
irják, hogy a király decz. 1-én fogadta a parla- 
ment küldöttségét, és azt a nyilatkozatot tette 
előtte, hogy a hadsereg rofolmálása égető z 

ség, mert a szocziálisták a társad 
megmételyezik és ennek a nerk ideje- 
korán elejét kell venni A király különben az 
ország belső állapotát ismételve igen homolynak 
mondotta, a mi a szocziál-demokraták forradalmi 
üzelmeinek tulajdonitható és épp e miatt mind- 
inkább veszedelmessé válik. — A szocziálisták 
decz. 18 án utczai körmenetet rendeznek, a mely 
ben több mint 18,000 foglalkozásnélküli munkás 
fog résztvenni A tüntetők a parlament elé vonul- 

nak és ott fognik munkát követelni. 

* Japán és Khina békéje. A csiogói kormányzó 
nov. 28-án azt táviratozta, hogy Detring kinai 
meghatalmazott értekezni óhajt a minisztnrelnök- 
kel és Li-Hung-Csang levelét hozza magával. Ito 
áróf erre Kobeba ment és tudatta Detringgel 
hogy a miniszterelnök nem fogadhatja, ha nincs 
kellőképpen akkreditálva. A Detring által hozott 
levelet visszaküldték azzal a megjegyzéssel, hogy 
a tárgyalásokat csak erre hivatott követ folytat- 
hatja. Detring a miniszterelnöknek irt magáule- 
velében tagadja, hogy őt Li-Hung-Csang küldte 

Hivatalos helyről azt állitják, hogy Japán 
kedvező választ adott Kina békejavaslataira, a 
melyeket az Egyesült-Államok pekingi követe 
közvetitett. De Kinának meg kell mutatnia, hogy 
hajlandó és rsk is a tett ajánlatokat teljesiteni. 

Román olgpk 
Emlitettük, hogy hogyan oldotta meg a ro- 

mán kultuszminiszter a bukaresti ev. ref. iskolá- 
ban a román nyelv tanitását. Közleményünket hozta 
a „Kolozsvár" is. Most aztán a „Gazeta" is tudo- 

mást vett róla. 

„A románnyelv magyariskolákban." 

Ezen czim alatt közli a „Kolozsvár'", itt le- 
irja a mi tudósitásunkat s aztán igy folytatja : 
„Nagyon jó, de ha a magyarok maguk is tudják 
és látják, hogy egy nemzeti állam fővárosában, 
minő Románia, teljes szabadságban működhetik 
egy magyar nemzeti iskola (értsd elemi iskola), 
hogyan nem szégyenlik, hogy még dicsekedjenek 
szabadolvüségükkel, — ők, kik itt egy többnyelvü 
államban nem türhetnek más nyelvet (?) és mő- 
veltséget a magyar nyelven és müveltségen ki- 
vül. Nem látják-e csak ebből is, hogy milyen 
embertelen é és mennyire ellenkezik a valódi sza- 
badelvüsé 1 az ő elbánásuk a 
nem magyar nemzetekkel, a melyek a haza több- 

ségét alkotják." 
A hány sor, annyi félrebeszélés. Mi a tény ? 

Az, hogy a román kultuszminiszter meghagyta 
egy felekezet elemi iskolájában a felekezet 
nyelvét, melyen az istenitiszteletet tartják, de kö- 
telezővé teszi az állam nyelvének tanitását, a mit 
mi is helyeseltünk. És a „Gazeta" a helyett, hogy 
igy szólana : mi is helyeseljük a román kultusz- 
miniszter eljárását, – kapja magát és embertelen- 
ségnek - ne uman — hirdeti azt, hogy Magyar- 
országon a magyar kultura járhatná, éppugy, mint 
Romániában a román kultura. A világért sem 
mondja meg, hogy nálunk minden nemzetiség sa- 
ját nyelvét használja az elemi iskoláktól a kö- 

zépiskolákig, hogy a budapesti és kolozsvári egye- 
temen a román nyelv és irodalom számára külön 
tanárok vannak alkalmazva, Ezt ne tudják meg 
Romániában, legalább ne tőle tudják meg. Csak 

az a baj, hogy az ilyen strucz-politika nem ér egy 
fakovát, mert Románia értelmisége igen jól is- 
meri a magyarhoni román iskolák állapotát s ma- 
holnap megvetőleg fordul el az ámitásoktól. Ro- 
mánia olyan nemzeti állam, hogy a nem románok 
száma 5 millióból egy millió. Ebből az egy mil- 
lióból fél millió zsidó, kiknek állapota eléggé is- 
meretes. 

Miféle embertelenség van abban, ha a nem- 
magyarok megtanulják az állam hivatalos nyel 
vét, hogy belőlük is válh 
Igaz, hogy a „Gazeta lerenegátozza a munkácsi 
gör.-kath. püspököt azért, mert ő hiveinek az ál- 
lamnyelv szorgalmas tanitását melegen szivökre 
köti; de ebből még nem következik, hogy a ,Ga- 
zetá"-nak lenne igaza, a mely a lap életfeladatá- 
nak tartja saját hazája hivatalos nyelve ellen iz 
gatni. A „Gazeta" szerint ftdő Firczák püspök egy 
paprikásért hódoltatja meg népét a magyar hydra 
előtt. Hát a „Gazeta" megczáfolta-e valaha, hogy 
hány frankért hódolt meg a Liga hydrája előtt ? 
Más szemében látja a szálkát, de nem a magáé- 
ban a gerendát. 

Akkor virrad szebb jövő a hazai románokra, 
ha olyan püspökei fognak lenni, minők a mun- 
kácsi gör. püspök. 

A Dreptatea" a Tribunának.". 

A „Tribuna" erősen rátámadt a „Drepta- 

teára" a n.-szebeni népgyülés alkalmából. A ,Drep- 
tatea" most aztán igy vág vissza : 

,Valamint a „Tribuná"-nak joga van, hogy 
saját elvei legyenek s hogy azok érvényesitéséért 
harczoljon, azt hisszük, hogy a gyülölt „Drepta- 
teát-nak is van egy kis joga arra, hogy a saját 
lábain járjon és nyilvánitsa nézetét még akkor is, 
mikor nem találkozik a ,„Tribuna" magas helyes- 
lésével. A mi pedig azt a megtisztelést illeti, hogy 
minket a Mocsonyi-ház közlönyének nyilvánit, 
megjegyezzük, hogy a „Dreptatea" független, nem 
áll senkinek fizetett szolgálatában, detiszteli min- 
denkinek nézeteit és nyilván tartja rovatait a 
Mocsonyi nézeteinek éppugy, mint mások néze- 
zeteinek, valameddig azok tisztességes hangon 
vannak tartva és mindenek fölött a Dreptatea" 
nyugodt és tiszta lelkiismerettel dolgozik." 

Egy uj izgató. 
A vasárnapi „Dreptatea" a „Tribuna" után 

irja : ,Pénteken, nov. 9/21-én Brassóban a bün- 
tető vizsgáló biró elé idéztetett Maglasiu Ema- 
nuel resinári születésű tanuló, azon ürügy alatt, 
hogy Resináron népgyülést hivott össze, forrada- 
lomra buzditván a népet. Mihály János volt a 
vizsgálóbiró A vizsgálat 2 órát tartott és szom- 
baton is folytatták. Az ifju „izgató" minden kér- 
désre elég bátran, határozottan és erélyesen meg- 
felelt, elismerte, hogy a gyülést összehivta, a ho 
nem forradalomra buzditotta a népet, hanem sze- 
retet nyilvánitására azok iránt, a kik az ő joga- 

ikért küzdenek és ezért elvállalta a felelősséget. 
Ő a vizsgálóbiró minden erőlködése ellenére a 
vallomás egész folyamata alatt kizárólag a román 
nyelvet használta és azt követelte, hogy a jegy- 
zőkönyvet ezen nyelven vegyék fel. ,Nem lehet" 
mondá a vizsgálóbiró. A fiatal izgató végre tör 
vénytelennek nyilvánitotta a jegyzőkönyvet és 
annak aláirását megtagadta." 

Jegyző-egyleti tánczmulatság Rozsnyón. 
Brassóvármegye jegyzői egylete f. évi decz. 

hó 6-án Rozsnyón megtartandó tánczmulatságra 
nézve a következő meghivást bocsátotta ki: 

Brassóvármegye főispánja cs. és kir. kama- 
rás Ürmösi Maurer Mihály ur ő méltóságának 
védnöksége mellett folyó évi deszember hó 6-án 
Rozsnyó község nagy vendéglőjének termében a 
prassómegyei községi jegyzők egyletének nyugdij- 
alapja javára tánczmulatságot rendez, melyre a 
községi jegyzők minden barátját és jóakaróját 

tisztelettel meghivja a rendezősé ég. 
Ezen mulatságban Brassó város zenekara fog 

közremüködni 
h 

jelenni. 

ölgyek kéretnek egyszerü öltözetben meg- 
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Belépti jegy személyenkint 1 frt. 
Az egylet a társadalomnak a jegyzők iránti 

jóindulatára támaszkodva, nyugdij- -alapja növesz- 
tését reméli elérni ezen tánczmulatság rendezése 
által és ezért kéri az ügy iránti érdeklődők rész- 
vételét. A mulatság fesztelen és internáczioná- 

lis lesz. 
Szállásról gondoskodva lesz, miért kéretnek 

a résztvevők, a kik szállást igényelnek, hogy ezt 
a tánczmulatság kezdete előtt rozsnyói jegyző 

Pfaff Mihály urnál bejelenteni sziveskedjenek, 
hogy az elszállásolásban fennakadás ne történjék. 

A községi jegyző urak is kéretnek irt jegyző 
urnál előre bejelenteni, hogy községükből mint- 

egy hány személy veszen részt a tánczmulat- 

ságon. 
Jegyek a tánczmulatság kezdete előtt, este 

6-7 óráig a vendéglőben létesitendő pénztárnál 

is válthatók. 
Egyszersmind azokra nézve, a kik vasuton 

jönnek, gondoskodva van, hogy a rozsnyói állo- 
Tksró az ott várakozó rozsnyói kocsiban szállit- 

tassanak a községbe. 
Belépti jegyek Brassóban a Hiemesch-féle 

könyvkereskedésben is válthatók. 

Irodalom. 
Az erdélyi kincses mondák gyüjtésed ügyében a 

következő sorok közlésére kérettünk fel : 
A mily örömmel értesültem, hogy az E. K, 

E. folyóiratában, az „Erdély" tavalyi évfolyamá- 
ban közölt czikksorozatom: „A hegyek kultusza 
Erdély népeinél" némi éldeklődést keltett, annyira 
sajnálom, hogy az idén keveset irhattam az Er- 
dély-be. Nem értem rá és nem is volt annyi al- 
kalmam érintkezni a szerkesztőséggel. De most 
folytatni kivánnám az erdélyrészi hagyományo- 
kat bizonyos szempontok szerint összefoglaló mun- 

kásságomat. 
Erdély dusan meg van áldva a kincsek min- 

den fajtájával. Rendkivül gazdag a szoros anyagi 
értelemben vett kincsekkel. Egy régi mondás sze- 
rint: az a rög, melylyel barmát dobja a paraszt, 
néha értékesebb, mint maga az állat. Temérdek 
kincset rejtett a természet a hegyekbe, folyókba 
stb. és az ember is sirokba, barlangokba, göd- 
rökbe, s rejtekhelyekre. S a kincsvágy vájja a 
bányát, felhányja régi várfalak alját, turja a föl- 
det s keresi a kincset. Sehol kincsekről annyi 
mese és monda, kincsásó könyv és babona, régi 
testamentum és följegyzés, hagyomány és élő hit, 

mint Erdélyben. 
Ezekből jó sokat összeszedegettem, hogy fel- 

dolgozzam az „Erdély" számára. De sokszorta több 
az, a mit én nem ismerek, s a mit egy ember 
nem is bir összeszerezni. Tisztelettel kérem tag- 
társaimat, sziveskedjenek engem e munkában tá- 
mogatni s a könyvekben (kivéve az ismertebb 
gyüjteményeket), kéziratban vagy az élő hagyo- 
mányban talált, Erdélyre vonatkozó ebbeli adato- 
kat velem akár az E. K. E. főtitkári hivatala ut- 
ján, (Kolozsvár) akár egyenesen hozzám (I. Vár, 
Szentgyörgy-utcza 2.) czimezve közölni. 

Budapest, 1894. november 1-én. 

Herman Antal. 

Ipar, kereskodelem, közgazdaság. 
Beviteli tilalom kolera-járvány miatt. A magas 

kereskedelemügyi m. kir. miniszterium f. é. no- 
vember hó 17-én 83:621 szám alatt kelt leirattal 
a kereskedelemi és iparkamarákat az érdekelt 
körök tudósitása végett értesitette, hogy az előbb 
kibocsátott rendeletekkel Galiczia és Bukovina 
némely kerületeiből származó árukra nézve elren- 
delt behozatali tilalmat a belügyminiszter urral 
egyetéttőleg a gácsországi Bobeczka Brzozány és 
Brody kerületekre pedig, miután a járvány ezen 
területeken megszünt, hatályon kivűl helyezte. 

Gyapjutakarók szállitása. Folyó évi november 
hó 17-én 3711 12. oszt.-szám alatt kelt leirattal 
a magas cs. és kir. közös hadügyminisztérium a 
kereskedelmi és iparkamaráknak az 1895. évben 
szükséges gyapjutakarók beszerzésére vonatkozó 
hirdetményt megküldötte, mely szállitásra a brassói 
kereskedelmi és iparkamara az érdekelt köröket 

szombaten este; az „Europa" 

figyelmezteti. Szállitandók téli pokróczok, nyári 
takarók és lovassági lótakarók és lovassági lóta- 
karók. Az ajánlutok f. é. deczember hó 20-án 
délelőtti 10 óráig a magas miniszterium iktató 
hivatalához felterjesztendők. Az érdekeltek a bras- 
sói kereskedelmi és iparkamara irodájában az ügy 
részletei felől tájékozást szerezhetnek. 

Magyar Compass. A m kir. kereskedelemügyi 
minisztérium egy körleirata alpján a brassói ke- 
reskedelmi és iparkamara az érdekelteknek figyel- 
mébe ajánlja a dr. G Nagy Sándor szerkesztésé- 
ben (lakik Budapesten, Sas-utcza 17. sz. alatt) 
megjelenő „Magyar Compass' czimü pénzügyi év- 
könyvet, mely hazai bankok, pénzintézetek és 
takarékpénztárak részletes ismertetését tartalmazza 
s a pénzügyi forgalom szempontjából becses ada- 

tokat közöl. 

KÜLÖNFELEK. 
- A királyné utazása. Triesztből jelentik, hogy 

Erzsébet királyné deczember 2-án reggel Miramarba 
érkezett és dálben a Miramar jachton derült időjárás 

mellett tovább utazott Algirba. 

— Brennerberg Ferencz polgármestet 40 éveg 

hangversenye. Jó ételekről tiszta italokról és 
előzékeny kiszolgálásról ugy a „Transilvania" 
mint az ,Europa? glőse g i fognak. 

- Telefon-ügy. A Brassó városi távbeszélő 
hálózatba ujabban bekapcsoltattak a következők . 
99 sz. alatt Kupferetich Manó terménykereskedő, 
Kapu-utcza 32; 105. sz. alatt dr. Vajna Gábor 
ügyvéd, Kapu-utcza 38; 108. sz. alatt Kucsora 
Árpád fakereskedő, Vasut-utcza 45; 109. sz. alatt 
dr. Lurtz Károly ügyvéd, Lópiacz 32; 110. sz. 
Kuschmann testvérek. Ó-Brassó Hosszu-utcza 90 ; 
111, sz. alatt Kuschmann testvérek, Efirsehet. utcza 
1; 112, sz. alatt Önkéntes tü 
nokság, Buzasor T. 

— Neerolog. Glodariu Augusta, a bolgárszegi 
kel felekezet derék óvónője, mint részvéttel 

érterüjünk elhalt. A korán, élete virágjában el- 
hunyt óvónő Budapesten végzett s csak 3 évig 
müködött közelismerésel. A lesujtott szülék fogad- 
ják őszinte részvétünket. 

— Dalestély. A hosszufalusi Emke dalárda 
szombati estélye minden tekintetben fényesen si- 
került. Az érdekesen összeállitott müsor ugy egé- 
szében, mint részleteiben nagy tetszést aratott s 
a közremüködők sok megérdemlett tapsban ré- 
szesültek. Brassóból is sokan voltak künn s bi- 
zonyta nincs is okuk bánni a fáradságot, mert 
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szolgálati jubileumának előkészitése és a mód 
megállapitása tárgyában a városi képviselő tes- 
tület holnap decz. 5-én d. u. 3 órakor rendkivüli 

gyülést tart. 
— Theaestély. A brassói magyar polgári kör 

vasárnap rendezett thenestélye oly szépen sike- 
rült, hogy nem elégedhetünk meg a szép siker- 
ről obligát napihirben megemlékezni, hanem az 
erről szóló hosszabb tudósítást lapunk jövő szá- 
mában hozni fogjuk, valamint a dr. Létmányi 
Nándor felolvasását is lapunk tárczarovatában egé- 
szen közöljük. Addig is elég legyen megemlite- 
nünk, hogy jólesett látni, mint telt meg a kör he- 
yisége szép közönséggel, mely a nyujtott szelle- 
mi és anyagi élvezet után egy kellemes est ked- 
ves emlékeivel távozott — a közeli viszontlátásra. 

— Jótékonyság. A brassói róm. kath. jó- 
tékonysági egylet karássonyája avára ujabban 
adakoztak : Folyovit s gyapju- kendő 
és 5 drb gyermek sál; Fala Antal 5 frt; 
Kalin 3 frt; Zeidner Henrik 5 frt; Bundschuh 

1 frt; Braudner 1 frt; Fischer Ferencz I frt; 
Mayer József 5 frt; Copony Márton 5 frt; Mayer 
Karolin urnő 2 frt; özv. Schuster Lázár 1 frt. 

– Feri bátyánk névnapja." Nem mindaen- 
napi ünnepélynek voltunk f. hó 2 án (vasárnap) 
este tanui. Ugyanis emlitett napon gyültek össze 
Brettenhoffer Ferencz, államvasuti szertárgondnok 
urnak meghivott barátai és tisztelői az ,„Unio' 
szálloda nagytermében „Ferencz" napjának ün- 
neplésére. A mintegy 60 tagból álló társaságban 
számos nő is volt jelen, a fetfiak zömét vasutiak 
képezték, de képviselve volt ott a müvelt társa- 
dalomnak majd minden rétege. A Schmidt ven- 
déglős által felszolgáltatott gazdag vacsora alatt 
számos pohárköszöntő mondatott s a teremben 
lévő szinpadon változatos programm előadás tar- 
tatott, a vége pedig táncz volt a hajnali órákig. 
Brettenhoffer ur hoszas szolgálata alatt teljesen 

lösszeköttetésben álló nagy 

közönség s barátainak teljes bizalmát és szerete- 
tét s már koránál fogva is városszerte csak mint 

„Feri bátyánk" ismeretes. Megemlitjük még, hogy 
az ünnepeltet számos ajándékkal is meglepték 
barátai. 

—– A brassói korcsolyázó-egylet pénteken tar 
tott közgyülésén átvette a választmány jelentését 
a végrehajtott munkálatokról, mely jelentést ké- 
sőbb mi is fogunk ismertetni; továbbá megállapi- 
totta a belépti jegyek árát. Ezek mindenben a 
tavalyiak. Évijegyek: Tagsági jegy egy évre 
ip 1-ig) 3 Írt; Belratási dij 2 frt. Bérlet-jegy 
8 frt; beiratási dij 1frt; késedelmi dij (deczember 
5-ike után) 50 kr.; gy ermek- -jegy (tagok gyermekei) 
15 éven alul 1 frt, (nem tagok gyermekei) csak 
nappal érvényes, 3 nt ézők és pártoló tagok 
számára 1 frt; inozenék számára napig érvé- 
nyes) 1 frt 50 k pi jegye Köznapon 
korcsolyázók számára 30 kr, nézők n 5 kr; 
vasárnapon korcsolyázók számára 40 k r, nézők 
számára 10 kr.; zene alkalméral korcsolyázók 
számára 50 kr., tagok és ér fulmdenasok 
számára 10 kr., nézők számára 15 kr. 

— Tamgverenyek A Galuska jónevü 
zenekarát egyre másra sietnek az előkelőbb res- 
taurácziók megnyerni. Igy jelezhetjük, hogy a 
„Transylvania" vendéglőben minden kedden és 

szállodában pedig 
egyelőre holnap este fog a Galuska zenekara 

ltak egy kellemes est szép emlékeit vit- 
magukkal. 
— Kitiltott oláh lap. A belügyminiszter is- 

mét kitiltott egy oláh lapot, a „La Patria" czi- 
müt, mely Bukarestben jelenik meg. A kitiltás 
következtében a kereskedelmi miniszter megvonta 
az izgató laptól a szállitás kedvezményét Magyar- 
ország területére nézve. 

— Strausz János ötvenéves zeneszerzői jubileu- 
mának megünneplését azzal a diszhangversenynyel 
kezdték meg, melyet a budapesti zenemüvészkör va- 
sárnap délután rendezett a Vigadó nagytermében a 
mester tiszteletére. Nagy közönség bizonyitotta, hogy 

Strausz Budapesten népszerü. Este Strausz tiszteletére 
lakoma volt a Vigadó elsőemeleti étkezőtermében. 

— A szerb király házasságáról beszélnek, 
mely szerint Sándor szerb király legközelebb egy 
osztrák főherczegnőt fog eljegyezni és pedig 
Szalvátor Ferdinánd főherczeg nővérét, Anna 
Mária Teréziát, a ki most 14-ik évében van. A 
lakodalmat állitólag már a jövő év októberé- 
ben megtartják. 

— Bomba, mint ujságreklám. London. Ujab- 
ban több miniszter bombaalaku csomagokat ka- 
pott a postán. A gyanus tárgyakat átadták a rend- 
őrségnek, mely föladókul egy tomporthi mecha- 
nikust és egy diszitőt tartóztatott Ie. Ezek kije- 
lentették, hogy a bombák kelsen ártatlanok és 
csak azt a dijat akarták velük megnyerni, me- 
lyet egy hetilap a legjobb reklámra tüzött ki, No, 
a dijat alighanem megnyerik, mert a bombákban 
tényleg vnk az illető hetilap számai voltak be- 
ém 

y belga hasfelmetsző. Nagy szenzácziót 
keltő esyilkonágo követtek el a maestrichi 
erdőségben. A gyilkosság módja és körülményei 
föltünően emlékeztetnek Jack, a hasfölmetsző 
rémtetteire. Egy kilencz éves fiucska holtiestét, 
teljesen fölmetszett alsótesttel találták meg az er- 
dőben. A gyilkosságot Dufourny földbirtokos kö- 
vette el Besynből, kit azonnal letartóztattak. 

Kiadótulajdonos : 

Hirdetmény. 
A helybeli izraelita orth. hitközség e 

hó 16-án délelőtt, ajánlati tárgyalás utján, 
a legtöbbet igérőnek kiadja a kóser hus 
vágatását. 

Ajánlkozni szándékozók felhivatnak 
ebbeli ajánlatukat a hitközség elnökénél 

Schul József urnál (Lensor) ltegkésőbb e 
hó 14-éig benyujtani, a hol egyszersmind 
a bérleti feltételek is naponkint délelőtt 
10-12 óráig betekinthetők. 

Brassó, 1894. deczember hó én 

M irraelita orth. hitközség. 
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Csalk forint 
Uj! Uj! Uj! 

Eladó 
két ház az Árvaház-utczában. 

28s. szám alatt: földszintes, nagy udvar- 
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ral, raktárhelyiségekkel és istállóval. 

g9. szám alatt: egy emeletes, kis kerttel. 

Bővebb felvilágositás szerezhető a tulajdo- szállitási idő 10 n 

nosnál, Árvaház utcza 9. sz. a,, I. emelet. 
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a legszebb és legczélszerübb 

karácsonyi ajándék. 
emlék az t 

Areczképek etragy ságban 
bármely beküldött fen kép után Előleg 1 frt. 

zesség vállaltatik fénykép sértetlen ma- 
ad. Karácsonyi anőkl szánt megrende- 
lések előbb küldendők b 

BODASHR SIHOFRIND 
jutalomdijtazott műterme Bécs, 

(azelőtt grosse Pfarrgasse 
m 

! 

CELIOSMi 
! Zsebóra-állványok villanyos világitással, 

A legszebb és legpraktikusabb ajándék. 

Egy gombon eszközölt nyomás által nemcsak az 
: óra, hanem az egész szoba egy pillanat alatt fénye- 
1 sen kivilágittatik, a mi esetleges éjjeli eseményeknél 

nagy előnynyel jár. 
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Sem gyufa, sem egyéb gyujtószer nem szük- 
séges, tehát össze nem tévesztendő az u n. ,villamos 

gyujtószerekkel, melyeknél benzin adja a világosságot, 
Végül a Hellios a szobákban is diszt képez. 

valódcii csakis Schön Adolfnál (órás) 
Déván kapható utánvéttel 14 forintért csomagolással 
együtt, vagy - az összeg előleges beküldésénél — 
bérmentve. 

A hű hasonlatért ke- 

Praterstrasse 61, 

274 (1–1) 

131. szám 1894. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-ez. 102. §-a értelmében ezen 

nel közhirré teszi, hogy a nagy-ajtai kir. járásbiróság 1894. évi 1149. sz. vég 
zése következtében dr. Fischer Ákos ügyvéd által képviselt Porr Alfréd javára 

Zathureczky Gyula ellen 2094 frt 97 kr. s járulékai erejéig foganatositott kielé- 
gitési végrehajtás utján lefoglalt és 1706 forintra becsült gazdasági terményekből 
álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a nagy ajtai kir. járásbiróság 1250 - 1894. számu végzése 

folytán 2094 frt 97 kr. tőkekövetelés, 1163 frt 67 kr.-nak 1893. évi április hó 
2-ik napjától járó 60/, kamatai és eddig összesen 96 frt 41 krban biróilag már 

megállapitott költségek erejéig Bölönben a hely zinén 1894 évi deczeomna- 
Deor 14-ilk napjának délelőtti 9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 

szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. t. cz. 107. §-a értelmében készpénzfizetés mellett a legtöbbet igérőnek 

becsáron alul is el fognak adatni. 
Kelt Nagy-Ajtán, 1894. évi november hó 26-ik napján. 

Dévay 
kir. járásbirósági végrehajtó. 

KIMUTATÁS 
Brassói Első Takarék- és Önsegélyző Szövetkezet. 

1894. évi november havi forgalmáról. 

Beveéetel. iadás. 

Átjött pénzt. készl. okt. ől M 33] Kölcsönök 51058a 
Belrási dijakból ó dakarékletélek . 28635 
Kölcsönökből 47309 T21 Takarékletétek kamataira . 4]5 
Kölcsönök utáni kegnatolbal 1184 85 Heti 1 betétek .3964 6 
Takarékletétekből . 1626 öalett betétek kamutala 1908. 
Heti betétekből 104848] Állandó fizetésekre. 194 
Visszleszámítolási számlán 9497 Visszleszámitolási számlán 977497 
Osztrák-magyar bank henta Osztrák- mayi ar bank eenm 
számláján 3600- számlájá 588 72 

Folyó számlán 3000- Visszleszmitolái kamatok 36028 
Felmondás nélkül kifizetett Holyó számlán 3500 

betétek után 20/, levonás 1937 Váltó-bélyegre 2075 
Intési dijakból. 2l175 Üzleti költség 23 87 
Nyomtatványokért 160 í III. oszt. ker. adó o 
Perköltség előleg számlán l blen Pénzkészlet nov. 30. án 1506]3 

Összesen agnmei Összesen T35b0 

Kelt Brassóban, 1894. évi hó 30-án. 

Leitinger Józsekb 
vezérigazgat 

Józsa Mihály, Piblinger Ede, önyvelő pénztárnok. 

154(1-30) Összes anyagszerek : 

házi süngönyökhöz és telefonhoz. 
Teljes házi sürgönyök száraz teleppel 6 írt. : 
Közönséges házi sürgöny 4 frt. Házi mikrophon : 
darabonkint 9 Írt. Teljes villámháritó-berende- 
zés 20 frttól k Izzó lámpák, accumulato- : 
rok száraz clemek, indukcziós készülék szolid 

elektro-technikai telepe 

! pillanat- világitás UJ! 

; igen praktikus és tartós. 

és elegáns kivitelben, a legolcsóbb árakon. 

Wien IV., vnynere ! 1. sz 

hálószobák, pinczék, padlások, árnyékszékek, 

Árjegyzék ingyel. Árjegyzék ingyen. 
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W.Josef Neumann 

Villamo 

tözveszélyes holyiségek számára, galván-ele- 

gesesevesevesésssö 

Táncztanitási jelentés. 
Izsák Ferencz Budapesten vizsgázott táncz- 

tanitó táncziskolájában, Fekete- utcza 39. szám 
alatt, ez idényben a 

II-ik táncztanfolyam 
1894. deczember hó 1-én veszi kezdetét és tart 
1895. február hó végéig. Tanitványok felvétet- 
nek a fentnevezett helyen naponta. 

A n. é. közönség becses pártfogását kérve, 
maradtam kiváló tisztelettel 

Izsák Ferencz, 
okl. táncztanitó. 259 

DegeBeseDesESEgezEZEBESEZEBETETESEVEDEBe 

Egyes példányok kaphatók 

a kiadó-hivatalban 

és GROSS G. lottógyüjtönél. 

amerkheekokkák emiza mzeeEet 
A g y a n4 

kézdipolyáni „Venus-forrás 
a legkitünőbb égvényes, vasas és jódos ásványviz. Szerencsés ve- 
gyi összetételénél fogva a yogyhataásosabb 
és rendkivül nagy szénsavtartalma folytán 

a világ legelső rangu élvezeti savanyuvize, 
A legrosszabb borral is kellemes italt képez s igy nincs 

többé rossz bor, de magára is a kontinens legkellemesebb csipős, 
üditő itala. A szomjuságot lázas betegségek cseteiben is csodála- 
tos módon csillapitja, és e tekintetben semmi más gyógyszerrel 
sem pótolható. 

Az egyenlitő alatt is átszállitható, a nélkül, hogy bármely 
valtoet is szenvedne 

Sinkovits Ignácz lovag, városi és kórházi főorvos, dr. 
Szeptbrtem Bálint operaten és röre kitünő orvosi tekinté- 
lyek, eyévnt ára nézve a k 

lyáni ,Venus-forrás" gyógyvize kittinő sikerrel haszmálható az 
emesztő dözoetk és a hólyag hu urutja kezdődő gü mőkór, görvélykór (skro- 
ula), bujakór felpkilis golyva, vérszegénység (anaemia), köszvény, aranyeres 
nlrk és makacs hányás ellen. 

Az ér 

z
 

-
 

ságos savanyuságát megszünteti, a gyo- nelygést és a gyomorne edv tuls 
A gyomerne dv elválasztását mor- és béle satornában képződö ött nyálkát feloldja. 

fokozza, az étvágyai 

Az üzlet nagyobb mérvü kiterjesztése és szénsavsüritő- gyár 

berendezése végett társ kerestetik, vagy esetleg el is adatik. Ke 
restetik továbba az ország minden részére és Románilára nmézve is 
raktáros és egy kauczióval rendelkező utazó is 

Megrendelhető a ,„Venus-viz" kisebb eere is a forrás 
bérlőjénél, Szabó Albertnél, Kézdi- T Porgzéma (v. Kez Vserely) 
rendkivül olcsó árszámitás mel ett. 

tel 

Szabó bo ert, 
a forrás bérlője. 

Sa aamazzakamam sznak 
Brassó, nyomatja és kiadja a „Brassó" nyomdája - Grünfeld Vilmos. 


